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ä²àôÈ òºÈ²ÜÆ RADIX, MATRIX 
´²Ü²êîºÔÌàôÂÚ²Ü ìºðÈàôÌàôÂÚ²Ü öàðÒ  

 
êºð¶ºÚ êîºö²ÜÚ²Ü 

 
Ø³Ûñ»ÝÇÝ ÍÝáÕÇ »½³ÏÇáõÃÛ³Ý ÏÝÇùÝ ¿ É»½íÇ Ù»ç: ²ÛÝ Ç ëÏ½µ³Ý» 

Ñ³Ï³¹ñíáõÙ ¿ ûï³ñ É»½áõÝ»ñÇ µ³µ»ÉáÝÛ³Ý µ³½Ù³ÏÇáõÃÛ³ÝÁ ¨ Ù³ñ¹-
Ï³ÛÇÝ á·áõÝ ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý Ï³ñ· Ñ³Õáñ¹»Éáõ ³ÝÏ³ñáÕáõÃÛ³ÝÁ: ²Ûëï»Õ 
ÇëÏáõÛÝ ³é³ç »Ý ·³ÉÇë ³é³çÇÝ áã ùÝÝ³Ï³Ý ÁÝ¹¹ÇÙáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` ËáëùÁ 
Ñ³ÙñáõÃÛ³Ý, Ñ³Õáñ¹í³ÍáõÃÛáõÝÁ` ³ÝÑ³Õáñ¹áõÃÛ³Ý ¹»Ù: ÖßÙ³ñïáõÃÛ³Ý 
Ñ³Ï³é³Ï »ñ»ëÁ` ³ÛÝ, áñ Ãí³ñÏí³Í áñ³ÏÝ»ñÁ Çñ»Ýó ³Û¹åÇëÇ Ñ³Ï³-
¹ñáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³ëï³ïí»É »Ý ÉáÏ ¹³í³×³Ý³µ³ñ ï»Õ»ñÁ ÷áË»Éáõ Ñ³-
Ù³ñ, µ³óíáõÙ ¿ áõß, »ñµ Ûáõñ³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ Ñ»Ýó 
ûï³ñ É»½áõÝ»ñÝ »Ý Ï³åíáõÙ ×³Ý³ãáÕáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛ³Ý Ñ»ï: 
ÆÝã í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ù³Ûñ»ÝÇÇÝ, ³å³ ³Ûëï»Õ Å³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ³-
é³í»É³å»ë ³ñÓ³Ý³·ñíáõÙ »Ý Ó³ËáÕáõÙÝ»ñÁ. ³ëïÇ×³Ý³µ³ñ å³ñ½-
íáõÙ ¿, áñ Çµñ¨ Ù³ñ¹áõ Ï³Û³óÙ³Ý ¿³Ï³Ý í³Ûñ Ñ»Ýó ³Ûë É»½áõÝ ¿ ¹Åí³-
ñ³Ñ³Õáñ¹ áõ ûï³ñ, áñ Ñ»Ýó ³Ûë É»½íáí ¿ ¹Åí³ñ ¿³å»ë ÇÝã-áñ µ³Ý ³-
ë»É, ù³Ý½Ç Ñ³Ï³é³Ï ¹»åùáõÙ ÍáõÕ³ÏÝ»ñÝ áõ ÷áñÓáõÃÛáõÝÁ »ñµ»ù ã¿ÇÝ 
Ï³½ÙÇ ¹ñ³ ï³ñ³ÍùÇ ³Ýù³Ïï»ÉÇ Ù³ëÁ: ê³ ã¿ñ ÉÇÝÇ ³Û¹ ÙÇ³Ï É»½áõÝ, 
ã¿ñ ÉÇÝÇ Ù³Ûñ»ÝÇ, áñÇ Ñáí³Ýáõ ï³Ï Ù³ÛñÝ ³é»É ¿ áñ¹áõÝ, »Ã» ãÉÇÝ»ñ éÇë-
Ï³ÛÇÝ áõ íï³Ý·³íáñ, ¨ »Ã» Ù³Ûñ³Ï³Ý ë»ñÝ áõ å³ßïå³ÝáõÃÛáõÝÁ Ýñ³-
ÝáõÙ Ñ³Ù³Ïóí³Í ãÉÇÝ»ÇÝ ·áÛáõÃÛ³Ý áñáß³ÏÇ ëå³éÝ³ÉÇùÇ ¨ íï³Ý·Ç 
Ñ»ï: Ø³Ûñ»ÝÇáí ¿ ëï»ÕÍíáõÙ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ, ù³ÝÇ áñ Çµñ¨ É»½í³-
Ï³Ý ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý Í³Ûñ³Ñ»Õ ¹»åù Ñ»Ýó µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ ¿ 
ÙÕí³Í ·áÛáõÃÛ³Ý íï³Ý·Ç ï³ñ³Íù, ³ÛÝï»Õ, áõñ ³Ýí»ñç í×éíáõÙ ¿ ·á-
ÛáõÃÛ³Ý Ñ³ëï³ïÙ³Ý áõ Ù»ñÅÙ³Ý Ñ³ñóÁ:  

¸ñí³Í Ñ³ñó»ñÇ áõÕÕáõÃÛ³Ùµ Ùï³Í»Éáõ Ñ³Ù³ñ ÁÝïñ»É »Ýù ä³áõÉ 
ò»É³ÝÇ ÙÇ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝ: ¸³ 1963 Ã. ÉáõÛë ï»ë³Í §àã áùÇ í³ñ¹¦ 
ÅáÕáí³ÍáõÇ ³é³Ýóù³ÛÇÝ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ»ñÇó ¿: ²é³Ýóù³ÛÇÝª ò»-
É³ÝÇ áÕç åá»ïÇÏ³ÛÇ Ñ³Ù³ñ: ¸³ Radix, Matrix-Ý ¿: ò»É³ÝÇ óÇÏÉ³ÛÝáñ»Ý 
Ï³éáõóí³Í ³ßË³ñÑÇ Ñ³Ù³ñ ³Ûë µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ, Ù»ñ Ñ³Ùá½Ù³Ùµ, 
³é³Ýóù³ÛÇÝ ¿, ù³ÝÇ áñ ³é³í»É³·áõÛÝë ¿ Ñ³Ù³Ïí³Í åá»ïÇÝ Ñáõ½áÕ 
Ù³Ûñ»ÝÇÇ É»½í³Ï³Ý å³ñ³¹áùëÁ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ÷áñÓÇ ßñç³Ý³ÏÝ»-
ñáõÙ Ñëï³Ï áõñí³·Í»ñÇ µ»ñ»Éáõ »ñ³½³Ýùáí: 
 
 Radix, Matrix 
  
Wie mann zum Stein spricht, wie   ÆÝãå»ë ù³ñÇÝ »Ý ³ëáõÙ, ÇÝãå»ë  
Du,     ¸áõ, 
mir vom Abgrund her von   ²Ý¹Ý¹Çó, 
einer Heimat her Ver   Ð³Ûñ»ÝÇùÇó ÇÝÓ  
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scwisterte, Zu-    øáõÛñ³ó³Í ¨  
geschleuderte, du,   ì³Õ³Ñ³ë, ¹áõ, 
du mir vorzeiten    ¸áõ, ÇÝÓ í³Õ³Å³Ù,  
mir im Nichts einer Nacht,  ¶Çß»ñí³ áãÝãÇ Ù»ç,  
in der Aber-nacht, Be-   ²ÛÉ³·Çß»ñí³ Ù»ç 
gegnete, du    Ñ³Ý¹Çå³Í, ¹áõ,  
Aber-du - :     ²ÛÉ³-¹áõ. 
  
  
Damals, da ich nicht war,  ²ÛÝÅ³Ù, »ñµ »ë ¹»é ãÏ³ÛÇ,  
Damals, da du    ²ÛÝÅ³Ù, »ñµ ¹áõ 
Den Acker abschritts, allein:  ø³ÛÉ»ñáí ã³÷áõÙ ¿Çñ ³ñïÁ,  
        ÙÇ³ÛÝ³Ï. 
 
Wer,     à±ñÁ  
Wer wars, jenes    à±ñÝ ¿ñ ³ÛÝ 
Geschlecht, jenes gemordete, jenes ò»ÕÁ, ëå³Ýí³Í, ³ÛÝ 
Schwarz in den Himmel stehende:  ê¨áñ»Ý »ñÏÝùáõÙ Ï³Ý·Ý³Í 
Rute und Hode - ?    ÒáÕÁ ¨ ³ÙáñÓÇÝ: 
 
  
(Wurzel,     (²ñÙ³ïÁ:  
Abrahams. Wurzel Jesse. Niemandes ²µñ³Ñ³ÙÇ: Ú»ëë»Ç ³ñÙ³ïÁ: àã áùÇ 
Wurzel – o    ²ñÙ³ïÁ – û,  
Unser.)      Ù»ñÁ: )  
  
Ja,      ²Ûá, 
Wie mann zum Stein spricht, wie   ÆÝãå»ë ù³ñÇÝ »Ý ³ëáõÙ, ÇÝãå»ë 
Du       ¸áõ 
Mit meinen Händen dorthin  ÆÙ Ó»éù»ñáí ³ÛÝï»Õ 
Und ins Nichts greifst, so   ºí áãÝãÇ Ù»ç »ë Ó·íáõÙ, ³Û¹åÇëÇÝ ¿ 
Ist, was hier ist:     ²ÛÝ, ÇÝãÝ ³Ûëï»Õ ¿. 
 
auch dieser    Ý³¨ ³Ûë  
Fruchtboden klafft,    åïÕ³Ñ³ï³ÏÝ ¿ µ³óíáõÙ, 
Dieses Hinab     ²Ûë ó³ÍÁ 
Ist die eine der wild-    Ø»ÏÝ ¿ 
Blühenden Kronen1.    ì³ÛñÇ ³×áÕ åë³ÏÝ»ñÇó: 
    
   (ïáÕ³óÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁª ê. êï»÷³ÝÛ³ÝÇ)  
 

´³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý í»ñÝ³·ÇñÁ ÑáõßáõÙ ¿, áñ ËáñÑñ¹³íáñ »ñÏñáñ¹ 
¹»ÙùÁ (¹áõ) Ù³ÛñÝ ¿ (matrix): ºí ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï, ù³ÝÇ áñ ó»É³ÝÛ³Ý åá»½Ç³Ý 
É»½í³Ï³Ý ïáåáëÇ ¨ å³ïÏ³Ý»ÉáõÃÛ³Ý ëï»ÕÍ³µ³Ý³Ï³Ý ÷Ýïñïáõù ¿, 
³Õ»ñëÝ ³éÝãíáõÙ ¿ É»½íÇÝ2: ò»É³ÝÇÝ Ñáõ½áõÙ ¿ Ù³Ûñ»ÝÇ É»½íÇ Ï»Ýï³íñáë–
Û³Ý µÝáõÛÃÁ:  
                                                   

1 Paul Celan, Gedichte, Frankfurt am Main, 2005, S. 140. 
2 ²Ûë Ñ³ñóÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ ï»°ë J. Bollack, Ein unwiderrufliches Engagement, in: Dich-

tung wider Dichtung. Paul Celan und die Literatur, Göttingen, 2006, ¿ç 55-63: 
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Ì³·áõÙáí Ññ»³ ä³áõÉ ò»É³ÝÁ Ïáñóñ»É ¿ ÍÝáÕÝ»ñÇÝ ØÇË³ÛÉáíÏ³ÛÇ 
Ñ³Ù³Ï»ÝïñáÝ³óÙ³Ý ×³Ùµ³ñáõÙ: Ð³ÛñÁ Ù³Ñ³ó»É ¿ ïÇýÇó, ÇëÏ ÙáñÁ 
·Ý¹³Ï³Ñ³ñ»É »Ý ·»ñÙ³Ý³óÇÝ»ñÁ: ¶»ñÙ³Ý»ñ»ÝÁ µ³óáõÙ ¿ Ï»Ýï³íñá-
ëÛ³Ý Ëáñù»ñ, ù³ÝÇ áñ Ññ»³ Ù³ÛñÁ áñ¹áõÝ ¿ Ñ³ÝÓÝáõÙ ÙÇ É»½áõ, áñÁ Ø»-
¹áõë³ÛÇ å»ë ³Û¹ ÙáñÁ í»ñ³ÍáõÙ ¿ ù³ñÇ:  

²é³çÇÝ ï³Ý Ù»ç Ù³ÛñÁ ùáõÛñ³ÝáõÙ ¿ µ³Ý³ëï»ÕÍÇÝ ³Ý¹Ý¹Çó` vom 
Abgrund: Øï³Í»Éª ë³ ·»ñÙ³Ý»ñ»Ý Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Abgrund-Ç Ù»ç Éë»É 
Grundª §ÑÇÙù¦ ³ñÙ³ïÇ µ³ó³ëáõÙÁ (³ÝÑÇÙÝ, ÑÇÙÝ³½áõñÏ), áñÁ »ñµ»ù ãÇ 
Ï³ñáÕ ·³Õ³÷³ñ³Ëáë³Ï³Ý ýáõÝ¹³Ù»Ýï³ÉÇ½ÙÇ ¹Çñù»ñÇó Ð³Ûñ»ÝÇù 
Ïáãí»É: ØÇÝã¹»é ò»É³ÝÁ ÁÝÃ»ñóáõÙ ¿ Abgrund-Á áñå»ë Ð³Ûñ»ÝÇù: ê³ ãÇ 
Ýß³Ý³ÏáõÙ, áñ Ý³ ãÇ Ùï³ÍáõÙ ·»ñÙ³Ý»ñ»Ý: ä³ñ½³å»ë Ý³ Ùï³ÍáõÙ ¿ 
ÇÝãå»ë »ÝÃ³¹ñÛ³É Ã³ñ·Ù³ÝÇãÁ µ³µ»ÉáÝÛ³Ý ³ßï³ñ³Ï³ßÇÝáõÃÛáõÝÇó 
³é³ç ¨ ³Û¹áõÑ³Ý¹»ñÓª ³Ù»Ý ýáõÝ¹³Ù»Ýï³ÉÇ½ÙÇÝ Ñ³Ï³é³Ï: ²ÛÝå»ë, 
ÇÝãå»ë ÏÙï³Í»ñ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÁ, áñÇÝ ÏÙÝ³ñ Ã³ñ·Ù³Ý»É 
Ñ»Ýó É»½íÇ Ý»ñëáõÙ, ÝáõÛÝáõÃÛáõÝÇó ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ, Ï³Ù ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝÇó 
³ÛÉ³-·»ñÙ³Ý»ñ»Ý: ²é³çÇÝ ï³Ý Ù»ç Abgrund-Á ¨ Heimat-Á ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñ 
»Ý ·Çï³ÏóíáõÙ ÉáÏ ³ÛÝ µ³ÝÇó Ñ»ïá, »ñµ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñáõÙ »Ý Çñ»Ýó ÇÙ³ë-
ï³ÛÇÝ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ÏñÏÝ³ÏÇ Ë³ÕÁ: êïáõ·³µ³Ýáñ»Ý Heimat-Á ³ÛÝ 
í³ÛñÝ ¿, áñï»Õ áñáßíáõÙ »Ý ÁÝ-ï³Ý-»Ï³ÝÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ: Heim Ýß³Ý³-
ÏáõÙ ¿ ïáõÝ: ò»É³ÝÇ Ñ³Ù³ñ, áñÁ Ùßï³å»ë Ý»ñùÇÝ »ñÏËáëáõÃÛ³Ý Ù»ç ¿ 
Ñ³Û¹»·»ñÛ³Ý Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï, ³Û¹ ïáõÝÁ Ý³Ë ¨ ³é³ç É»½í³-
Ï³Ý ¿: §È»½áõÝ ·áÛáõÃÛ³Ý ïáõÝÝ ¿¦,- ³ëáõÙ ¿ Ð³Û¹»·»ñÁ: ê³Ï³ÛÝ ÇÝãå»ë 
óáõÛó ¿ ï³ÉÇë §Ø³Ñí³Ý ýáõ·³Ý¦ª ò»É³ÝÇ í³Õ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ, É»-
½áõÝ µ³óáõÙ ¿ Ý³¨ Ñ³Ï³é³Ï Ñáë³Ýù, áñÇ Ù»ç Ññ»³Ý»ñÁ Ùßï³å»ë ï³-
ÝÇó ¹áõñë »Ý: Üñ³Ýù, áíù»ñ ¹ñëáõÙ »Ý, É»½íÇÝ Ñ³ñ³µ»ñíáõÙ »Ý áã ³ÛÉ 
Ï»ñå, ù³Ý ×³Ý³ã»Éáí ¹ñ³ Ù»ç ë»÷³Ï³Ý Ï»óáõÃÛ³Ý Abgrund-Á (ïíÛ³É 
¹»åùáõÙª ÑÇÙÝ³½ñÏáõÃÛáõÝÁ): Ð³Û¹»·»ñÁ ëÇñáõÙ ¿ ÏñÏÝ»É, áñ å³å³ÝÓáõ-
ÙÁ ³é³ç ¿ ·³ÉÇë ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, »ñµ ÑáÕÁ ÷³ËãáõÙ ¿ áïùÇ ï³ÏÇó3: ê³ 
³ÏÝÑ³Ûï ¿ ÙÇ³ÛÝ ï³Ý Ù»ç ·ïÝíáÕÇ Ñ³Ù³ñ, »ñµ ì³ñå»ïÁ ·ñáõÙ ¿ Hei-
mat-Ç Ù»ç Çñ ³ñÙ³ï³íáñí³ÍáõÃÛáõÝÇó, µ³Ûó áã áõñÇßÇ, áõÙ Ñ³Ù³ñ É»-
½áõÝ ëáëÏ Ù»ñÅí³ÍáõÃÛ³Ý ï³ñ³Íù ¿, Ï³Ù` ï³ñ³Íù ÇÝùÝ³µ³ó³ñÏÇ 
Ù»ç: ØÇË³ÛÉáíÏ³Ý Ñ³Ï³¹ñí³Í ¿ Âá¹Ý³áõµ»ñ·ÇÝ, ù³ÝÇ áñ ØÇË³ÛÉáí-
Ï³ÛáõÙ ëáíáñáõÙ »Ý Heimat ï»ëÝ»É Abgrund-Ç Ù»ç: ¶»ñÙ³Ý³Ï³Ý ÑÇÙÝ³-
íáñáõÃÛáõÝÁ ³Û¹åÇëÇÝ ¿ Ý³Ë³å»ë Ñ³ÛïÝÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ Ù»ç, µ³Ûó áã 
Ññ»³Ï³Ý ïñ³Ýëå³ñ»ÝóÇ³ÛÇ, »ñµ ·áÛáõÃÛ³Ý ÙÇ³Ï »Õ³Ý³Ï ¿ ÙÝáõÙ É»½-
íÇ Ù»ç ë»÷³Ï³Ý ³Ý-ï»ÕáõÃÛáõÝÇó É»½áõ Ïáñ½»ÉÁ: ÆëÏ ¹³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 
É»½íÇ Ñ³Ù³å³ñ÷³Ï Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝ, ³ÛÝ ¿` ¹ñ³ µáÉáñ Ñ³Ï³¹³ñÓ ½áõ-
·áñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ` Aber-Nacht, Aber-Du: ºñµ Î³ýÏ³Ýª ò»É³ÝÇ ëÇñ»ÉÇ 
Ñ»ÕÇÝ³ÏÁ, Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ ¿ §Î»ñå³ñ³Ý³÷áËáõÃÛ³Ý¦ ë³ñë³÷»ÉÇ ÷áñ-
ÓÁ, ËáëùÁ ëÏ½µÝ³å»ë raison d’etre-Çó Ï³ï³ñÛ³É Ññ³Å³ñÙ³Ý Ù³ëÇÝ ¿: 
Abgrund-Áª áñå»ë Grund, ÇÝãå»ë Absurd-Áª áñå»ë Grund: Abgrund-Á ¨ Ab-
surd-Á` Ù»ñÅÙ³Ý ³Û¹ »ñÏáõ ï³ñ³ÍùÝ»ñÁ, ãÑÇÙÝ³íáñí³Í Ï»ÝïñáÝÝ»ñ 
»Ý, áñáÝù åÇïÇ ÇÝùÝ³µ³í Ñéã³Ïí»Ý: ²µñ³Ñ³ÙÇó ÙÇÝã¨ ¼³Ù½³ ¨ 

                                                   
3 î»°ë Ù³ëÝ³íáñ³å»ë M. Heidegger, Was ist Metaphysik?, Frankfurt am Main, 2007, 

¿ç 12: 
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êå³Ýí³Í ó»Õ Ó·íáõÙ ¿ ÝáõÛÝ ·ÇÍÁ` Ïïñí³Í ³ñÙ³ïÝ»ñÇ: ²µñ³Ñ³ÙÁ, á-
ñÇÝ ÑÇßáõÙ ¿ Radix, Matrix-Á, Ïïñí³Í ¿ »ñÏÝ³ÛÇÝ Ïáãáí: ¼³Ù½³Ý` ³Û¹ ÙÇ-
ç³ïÁ, Ñ³ïí³Í ¿ Çñ ·áÛáõÃÛ³Ý ÙÇçÇó: Üñ³Ý Ñ³ïáõÙ »Ý é³óÇáÝ³É ùáõÝÁ 
¨ ³µëáõñ¹Ç ³ñÃÝáõÃÛáõÝÁ, »ñµ ùáõÝÁ, ³Ý·³Ù ³Ù»Ý³é³óÇáÝ³ÉÁ, å³ï-
×³é³Ï³Ý áõ ÑÇÙÝ³íáñáÕ ÉÇÝ»É ³ÛÉ¨ë ãÇ Ï³ñáÕ: ¶ñ»·áñÁ ³ñÃÝ³óáÕÝ ¿ 
(gregoreuo ÑáõÝ³ñ»Ý Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ §½³ñÃÝ»É¦), ë³Ï³ÛÝ, ³ÝËáõë³÷»ÉÇá-
ñ»Ý` ³µëáõñ¹Ç Ù»ç, ³Û¹åÇëÇÝ ¿ Ï»ñå³ñ³Ý³÷áËáõÃÛ³Ý ×ßÙ³ñïáõÃÛáõ-
ÝÁ, »ñµ ³ÛÝ ãáõÝÇ µ³í³ñ³ñ ÑÇÙáõÝù, »ñµ ÙÇç³ïÇ å³ïÛ³ÝÁ Ñ³ïáÕ 
³ñÃÝáõÃÛ³Ý ·ÇÍÁ ³ÝóÝáõÙ ¿ ³ÛÝåÇëÇ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáí, ÇÝãåÇ-
ëÇÝ »Ý å³ï×³éÁ ¨ Ñ»ï¨³ÝùÁ Ï³Ù á×ÇñÁ ¨ å³ïÇÅÁ: ò»É³ÝÝ ³ëáõÙ ¿. 
§²ÛÝ, ÇÝã å³ïñ³ëïíáõÙ »Ù ³ë»É, ÇÝãå»ë ¨ ÇÙ Ù»Í ³½³ïáõÃÛáõÝÁ, Ï³-
ñáÕ ¿ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝÇÝªª ÇÙ Ù³Ûñ»ÝÇ É»½íÇÝ Ñ³Ï³é³Ï, Ï³Ëí³Í ÉÇÝ»É Í³-
·áõÙÇóë¦4: 

 Ì³·áõÙÁ ¨ É»½áõÝ ³ÝÑ³ÕÃ³Ñ³ñ»ÉÇ ÙÇ ÷³ëï³óÇáõÃÛ³Ùµ Ñ³Ï³-
¹ñí³Í »Ý: ²ÛÝ, ÇÝãÁ ³½³ïáõÃÛáõÝ ¿ ¨ Ñ³ïÏ³å»ë Ëáë»Éáõ ³½³ïáõÃÛáõÝ, 
ß³ñÅíáõÙ ¿ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝÇ Ñáë³ÝùÇÝ Ñ³Ï³é³Ï ÙÇ áõÕÕáõÃÛ³Ùµ: ê³ Ñ³ë-
Ï³Ý³ÉÇ ã¿, »Ã» ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝÁ ÙÕÓ³í³Ýç ¿, å³ïÇÅ ¨ Í³·Ù³Ý Ñ»ï¨³Ýù: 
ê³Ï³ÛÝ Ññ»³ ÉÇÝ»ÉÁ Ñ»Ýó ³Û¹ ¿É Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` »ñµ»ù ãÉÇÝ»É ëÏ½µáõÝù ¨ 
raison d’etre, Ñ»ï¨³µ³ñ É»½íÇ Ù»ç Ññ»³ÛÇó Ï³Ëí³ÍÁ ·áÛ³ÝáõÙ ¿ ³Ý-
í»ñç Ñ»ï³Ó·íáÕ ÷áË³ÝóáõÙÝ»ñÇó ¨ ÷³ËãáÕ ÑÕáõÙÝ»ñÇó, áñï»Õ ³Ù»Ý 
³ñÙ³ï³Ï³Ý íÏ³Û³ÏáãÙ³Ý ÷áñÓ ×³Ý³ãáõÙ ¿ ÉáÏ ÑÇÙùÇ µ³ó³Ï³Ûáõ-
ÃÛáõÝ Ï³Ù ÷Éí³Íù, µ³éÇ ¨ ³Ýí³Ý ÷³Ëáõëï Ï³Ù ßñçáõÙ áã ÙÇ³ÛÝ ëïáõ-
·³µ³Ý³Ï³Ý, ³ÛÉ¨ Ã³ñ·Ù³Ý³Ï³Ý Ñ»é³ÝÏ³ñÇ Ù»ç: Ø»Ï ËáñáõÃÛ³ÝÁ ÷á-
Ë³ñÇÝáõÙ ¿ ÙÛáõëÁ ¨ áã Ù»ÏÁ í»ñçÇÝÁ Ï³Ù ³ñÙ³ï³Ï³ÝÁ ã¿: Î³ýÏ³ÛÇ 
»ñÏñ³ã³÷Á Ïáõ½»ñ Ñ³ÛïÝí»É ¹ÕÛ³ÏáõÙ, ò»É³ÝÁ` radix-Ç ¨ matrix-Ç Ý³Ë-
Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, ÇëÏ §üáõ·³ÛÇ¦ ÷áñáÕ Ññ»³Ý»ñÁ` ï³ÝÁ: ´áÉáñÁ Ó³-
ËáÕíáõÙ »Ý: âù³óáÕ ¨ ÇÝùÝ³µ³ó³ëíáÕ Ù³ïñÇùëÇ Ñ»ï ³Ýí»ñç Ñ»-
ï³Ó·íáÕ Ñ³Ý¹ÇåÙ³Ý ³éÝãáõÃÛ³Ùµ ë³ ³ÛÝ Ñáõë³Ñ³ï ×³é³ëáõÃÛáõÝÝ 
¿, áñáí ÑÕÇ ¿ ³Ù»Ý Ù»çµ»ñí³ÍáõÃÛáõÝ: ê³Ï³ÛÝ Ù»çµ»ñí³ÍáõÃÛ³Ý å³ñ³-
¹áùë³É áÕµ»ñ·áõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ ë»÷³Ï³Ý ù³Õí³Íù³ÛÇÝ ×³Ï³ï³·ñÇ 
å³ï×³éÝ»ñÁ Ý³ ëïÇåí³Í ¿ ÷Ýïñ»É Ñ»Ýó ³ÛÝï»Õ, áõñ Ç ëÏ½µ³Ý» 
Ù»ñÅí³Í ¿ Çñ µáÉáñ ÑÝ³ñ³íáñ ëïáõ·³µ³Ý³Ï³Ý ÑÇÙù»ñáõÙ: Ø»çµ»ñáõÙÁ 
ãÇ Ï³ñáÕ µ³ó³ïñí»É Ù³Ûñ-ÏáÝï»ùëïáí, ù³ÝÇ áñ Ññ³Å»ßïÇ å³ÑÇÝ, á-
ñÁ Ý³¨ ù³Õí³ÍùÇ Ñ³ëï³ïÙ³Ý å³ÑÝ ¿, Ù³ïñÇùëÁ í×³ñáõÙ ¿ µ³ó³ñ-
Ó³Ï ·ÇÝ` ÇÝùÝ³ÅËïáõÙ: ÐÕáõÙÁ Ù³Ûñ ÏáÝï»ùëïÇÝ ïíÛ³É ¹»åùáõÙ Ùá-
¹ÇýÇÏ³óí³Í Ñ³ñó ¿ Ù»çµ»ñÙ³Ý ³ñÙ³ïÇ Ù³ëÇÝ, áñÝ Çµñ¨ í»ñÉáõÍ³-
Ï³Ý-³ñ³Ï³Ý ëÏ½µáõÝù å³ï³ëË³Ý³ïáõ ¿ ³Ù»Ý ï»ë³Ï ï³ñµ»ñ³Ï-
Ù³Ý, å³ï×³é³µ³ÝÙ³Ý ¨ ÇÝùÝ³ÝáõÛÝ³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ:  

 
  ²µñ³Ñ³ÙÇ ³ñÙ³ï: Ú»ëë»Ç ³ñÙ³ï: 
 
 ²ÛÝáõÑ»ï¨` àã áùÇ ³ñÙ³ï: ²ÛÝå»ë, ÇÝãå»ë ²µñ³Ñ³ÙÁ ëÏ½µáõÝùá-

ñ»Ý µ³Å³ÝíáõÙ ¿ Æë³Ñ³ÏÇó, Ú»ëë»Ý µ³Ý³ëï»ÕÍáñ»Ý µ³Å³ÝíáõÙ ¿ Çñ 

                                                   
4 Paul Celan, Mikrolithen sinds, Steinchen, Die Prosa aus dem Nachlass, Frankfurt am 

Main, 2005, S.132. 
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áñ¹Ç ¸³íÃÇó: ²ñù³ ¸³íÇÃÁ Ýßí³Í ßÕÃ³ÛáõÙ áñå»ë ÏÇ½³Ï»ï µ³ó³Ï³-
ÛáõÙ ¿: Î³ ÙÇ³ÛÝ Ã³·Á, áñ ÑÇß³ï³ÏíáõÙ ¿ í»ñçÇÝ ï³Ý Ù»ç ¨ ³ÛÝ ¿É áñ-
å»ë í³ÛñÇ åë³Ï (Krone - ·»ñÙ §Ã³·, åë³Ï¦): Â³·Á ¨ ÷ß»åë³ÏÁ (í³Û-
ñÇ åë³ÏÁ) ¹³ñÓÛ³É Ï³éáõóáõÙ »Ý Ññ»³Ï³Ý åáÉÇýáÝÇ½Ù, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ-
ï»Õ, áõñ ³é³ç ¿ ·³ÉÇë àã áùÇ ³ñÙ³ïÁ, ÁÝÃ»ñóáõÙÁ ³éÝí³½Ý »ñÏ÷»ÕÏ-
íáõÙ ¿: ÈéáõÃÛ³Ý ¿ Ù³ïÝíáõÙ ÇÝãå»ë Ññ»³Ý»ñÇ Ã³·³ÏÇñ ³ñù³Ý, ³ÛÝ-
å»ë ¿É ÷ß»åë³Ïáí Ã³·³¹ñí³Í §Ññ»Çó ³ñù³Ý¦: ºí »ñÏáõëÝ ¿É ËáëáõÙ 
»Ý: àã áù-Á ïñ³Ýëó»Ý¹»Ýï µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ³ÛÝ ã³÷áõÙÝ ¿, áñÁ Ûáõñ³-
ù³ÝãÛáõñ ³Ýí³Ý ¨ Ýß³ÝÇ Ý»ñëáõÙ ëï»ÕÍáõÙ ¿ Ý»ñùÇÝ ÏñÏÝ³Ï: Üß³ÝÝ 
³ÛÉ¨ë ãÇ Ï³ñáÕ Çñ ÇÙ³ëïÇ Ñ»ï Ï³åÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ËÇëï Ù»ÝÇßË³-
ÝáõÃÛáõÝ å³Ñå³Ý»É: Ø»ÝÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ³ñù³ÛÇ Ù³ÑÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ áã Ã» 
Ýáñ ³ñù³ÛÇ ÍÝáõÝ¹ (§²ñù³Ý Ù³Ñ³ó³í, Ï»óó»° ³ñù³Ý¦), ³ÛÉ »ñÏáõ ³ñ-
ù³Ý»ñÇ ÍÝáõÝ¹ Ù»Ï Ù³ÛñáõÕáõ í»ñçÝ³Ï»ïáõÙ: ò»É³ÝÇ ³ýáñÇ½ÙÝ»ñÇó 
Ù»ÏÝ ³ëáõÙ ¿. 

 
§²Û¹ å³ÑÇÝ Ï³Ë³Õ³ÝÁ »ñ¨³Ï³Û»ó, áñ ÇÝùÁ Í³é ¿, ¨ ù³ÝÇ áñ áã áù 

Ýñ³Ý ã¿ñ Ý³ÛáõÙ, ³ÝÑÝ³ñ ¿ñ å³ñ½»É, ³ñ¹Ûáù Çñ³Ï³ÝáõÙ Í³é ¿, Ã» áã¦5: 
 
 àã áù-Á µ³óáõÙ ¿ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý ³ÛÉÁÝïñ³ÝùÁ (Í³±é, Ã»± Ï³Ë³-

Õ³Ý): ²Ûëï»Õ É»½í³Ï³Ýáñ»Ý áãÇÝã ÇÝùÁ ã¿, ¨ ëÏ½µáõÝùáñ»Ý Ï³ñáÕ ¿ ÉÇ-
Ý»É ³Ù»Ý ÇÝã, ù³ÝÇ áñ àã áù-Ç Ý»ñÏ³ÛáõÃÛ³Ùµ É»½íÇ Ù»ç ÑÝ³ñ³íáñ ¿ 
¹³éÝáõÙ Ñ³Ï³é³Ï Ñáë³ÝùÁ: ²Ý·»Éáõë êÇÉ»½ÇáõëÁ í³ñ¹Ç Ù³ëÇÝ Çñ 
ËáñÑñ¹³íáñ »ñÏïáÕáí Ï³Ý·Ý³Í ¿ µ³í³ñ³ñ ÑÇÙáõÝùÇ ¹ñáõÛÃÇ ×³Ý³-
å³ñÑÇÝ. 

 
 Die Ros' ist ohn' Warum; sie blühet, weil sie blühet, 
 Sie acht nicht ihrer selbst, fragt nicht, ob man sie siehet. 
 
ì³ñ¹Á Í³ÕÏáõÙ ¿ ³é³Ýó ÆÝãáõ-Ç, ³ÛÝ Í³ÕÏáõÙ ¿, áñáíÑ»ï¨ Í³ÕÏáõÙ ¿, 
àõßù ãÇ ¹³ñÓÝáõÙ ÇÝùÝ Çñ íñ³ ̈  ãÇ Ñ³ñóÝáõÙª ï»ëÝáõÙ »Ý Çñ»Ý ³ñ¹Ûáù: 
 
Î³Ë³Õ³ÝÇ »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ ¨ í³ñ¹Ç §³é³Ýó ÇÝãáõ-Ý¦ ÑÇÙÝ³íáñ-

í³Í »Ý å³ñ½ Ã³÷áõñ ï»Õáí. ¹ñ³Ýù áã áù ãÇ ï»ëÝáõÙ: àã áù-Á Ï³åí³Í 
¿ ²ëïÍá Ñ»ï. ³í»ÉÇ ßáõï ¹ñ³ ³ñ·³ë³íáñáõÃÛ³Ý ³ÛÉÁÝïñ³ÝùÝ ¿, Ûáõ-
ñ³Ñ³ïáõÏ Aber-Gott Ñ³Ûñ»Ý³Ï³Ý Aber-Nacht-Ç Å³ÙÇÝ: §àã áùÇ í³ñ¹¦ 
ÅáÕáí³ÍáõÝ µ³óáÕ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝáõÙ ËáñáõÃÛ³Ý ÷ÝïñïáõùÇ Ù»ç 
·ïÝíáÕÝ»ñÁ ã»Ý ÷³é³µ³ÝáõÙ ²ëïÍáõÝ, áñÁ ï»ëÝáõÙ ¿ §³Ûë ³Ù»ÝÁ¦: 
Üñ³Ýù Ý³¨ ã»Ý ÑáñÇÝáõÙ É»½áõÝ»ñ: ØÇ³Ï ³ÏÝÏ³ÉÇùÁ àã áùÇ å³ï³ë-
Ë³ÝÝ ¿. Ý³ Ñ³ÛïíáõÙ ¿ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý í»ñçÇÝ ï³Ý Ù»ç áñå»ë 
Ñ³Ý·Ù³Ý Ï»ï. ·áõó» µ³½Ù³Ï»ï, áñÇ ÑÇÙùÇ íñ³ ÏßñçíÝ É»½íÇ »½³ÏÇáõ-
ÃÛáõÝÁ, ÇÙ³ëïÝ»ñÇ ÙÇ³Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ, ÇëÏ ³ÛÉÁÝïñ³ÝùÇ ½áõÛ·»ñÁ` 
Ã³·Ý áõ ÷ß»åë³ÏÁ, ³ñù³Ý áõ Ï³Õ Ññ»³Ý, »ñÏÇÝùÝ áõ »ñÏÇñÁ ï»Õ»ñÁ 
Ï÷áË»Ý:  

¸Çïáñ¹Ç µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ËÃ³ÝáõÙ ¿ Ï³Ë³Õ³ÝÇ »ñ¨³Ï³Ûáõ-
                                                   

5 Paul Celan, Op cit., S. 47. 
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ÃÛáõÝÁ (Í³±é), Ï³ñáÕ ¿ ËÃ³Ý»É Ý³¨ Ù³Ñí³Ý »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, Ã³·Ç 
»ñ¨³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ ¨ åë³ÏÇ »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ: Ü³¨ª É»½íÇ »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛáõ-
ÝÁ: Ð³ïÏ³å»ë É»½íÇ »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ: ØÇ ¹ñí³· §Î³ñÉ ¨ ¾ÉÇ½¦ »ñÏËá-
ëáõÃÛáõÝÇó. 

 
Î³ñÉ. - Ü³ÛÇ°ñ í»ñ: ºë ÉëáõÙ »Ù, ³ÛÝï»Õ Ï³ñÍ»ë ÇÝã-áñ Ù»ÏÁ Ï³… 
¾ÉÇ½. - òÝ¹³µ³ÝáõÃÛáõÝ ¿: 
Î³ñÉ. - ÆÑ³ñÏ»: àõñ»ÙÝ áã áù ã¿ñ ³ÕÙÏáõÙ: (¸³¹³ñÇó Ñ»ïá Ñ»·Ý³-

µ³ñ): â¿ñ ³ÕÙÏáõÙ å³ñáÝ àã áù-Á: Mister Nobody: 
¾ÉÇ½. - Herr Niemand. 
Î³ñÉ. - Monsieur Personne 6. 
 
àã áù-Á ËÃ³ÝáõÙ ¿ É»½íÇ »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, µ³Ûó áã Ã» µÇµÉÇ³Ï³Ý 

Ñ³í³ÏÝáï Íñ³·ñÇ ûñÇÝ³Ïáí, áñÇ Ù»ç ÇßËáõÙ »Ý É»½íÇ Ù»Ý³ïÇñ³Ï³Ý 
³½¹³ÏÝ»ñÁ, ³ÛÉ Ý»ñùÇÝ µ³½Ù³É»½íáõÃÛáõÝÁ: â¿± áñ »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛ³Ý áÕç 
ÇÙ³ëïÁ áã Ã» ÙÇ³ÃÇñ³Ë Ý³Ë³·Í»ñÝ »Ý, ³ÛÉ ¹ñ³Ýó ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÁ ¨ 
³Ý·³Ù ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÁ: ´³½Ù³É»½íáõÃÛáõÝÝ ³ÛÉ¨ë ²ëï-
Íá å³ïÇÅ ã¿, ³ÛÉ É»½íÇ ÇÝùÝ³Ï³Ù Í³ÕÏáõÝù, »ñµ ë³ Ã³ÕáõÙ ¿ Çñ ³ñ-
Ù³ïÝ»ñÁ àã áùÇ Ù»ç: ²í»ÉÇÝ, µ³½Ù³É»½íáõÃÛáõÝÝ ³ÛÉ¨ë Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 
³é³ÝÓÇÝ É»½íÇ Ù»ç ¿, ³Ñ³ ÇÝãáõ §äë³Ï³½»ñÍí³Í¦ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý 
Ù»ç ³ëí³Í ¿. 
 
Und wir schicken   ºí Ù»Ýù ã»Ýù áõÕ³ñÏáõÙ 
Keinen der Unsern hinunter  Ø»ñáÝóÇó áã áùÇ  
Zu dir,     ø»½ Ùáï, 
Babel.     ´³µ»ÉáÝ: 
    
   (ïáÕ³óÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁª ê. êï»÷³ÝÛ³ÝÇ)  
  

´³µ»ÉáÝÁª áñå»ë µ³½Ù³É»½íáõÃÛ³Ý áõ µ³½Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝ 
åë³Ï³½»ñÍí³Í ¿, ù³ÝÇ áñ àã áùÇ ³é³ÝóùÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½íÇ Ñ³-
Ù³ñ µ³óáõÙ ¿ Çñ ³ÝÏñÏÝ»ÉÇ Ý»ñùÇÝ ´³µ»ÉáÝÁ: È»½áõÝ»ñÁ, áñáÝù ²µñ³-
Ñ³Ù-Ú»ëë» ßÕÃ³ÛÇó ¹áõñë »Ý µ»ñáõÙ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÝ Çñ ûÕ³ÏÁ ¨ Ûáõñ³-
ù³ÝãÛáõñÝ Çñ ³ñù³ÛÇÝ, Ù»Ï É»½íÇ Ý»ñëáõÙ »Ý: §ØÇçûñ»³Ï³ÝáõÙ¦ ò»É³ÝÁ 
ÑÇßáõÙ ¿ ¶»áñ· ´ÛáõËÝ»ñÇ §¸³ÝïáÝÇ Ù³ÑÁ¦ åÇ»ëÇ ³ÛÝ Ñ³ïí³ÍÁ, áñ-
ï»Õ Ýñµ³Ï³½Ù ÈÛáõëÇÉÁ, Ý³Ëù³Ý Çñ»Ý Ï·ÉË³ï»Ý, Ñ³ëóÝáõÙ ¿ µ³ó³-
Ï³Ýã»É. §Î»óó»° ³ñù³Ý¦: ê³ ³ëáõÙ ¿ Ñ»Õ³÷áËáõÃÛ³Ý ç»ñÙ»é³Ý¹ 
å³ßïå³ÝÝ áõ ¸³ÝïáÝÇ ·³Õ³÷³ñ³ÏÇóÁ, áñå»ë í»ñçÇÝ ÁÝ¹í½áõÙ, áñ-
å»ë Ý³, áí Ù³Ñí³Ý Å³ÙÇÝ áñáß»ó ÉáÕ³É É»½íÇ Ñ³Ï³é³Ï Ñáë³Ýùáí, ë»-
÷³Ï³Ý É»½íÇ Ñ³Ï³é³Ï Ñáë³Ýùáí` Ïïñ»Éáí µáÉáñ ÏáõÛñ å³ïÏ³Ý»Éáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÁ, µ³Ûó Ñ³ïÏ³å»ë ³ñù³ÛÇ ·ÉáõËÁ… ³Ûë ³Ý·³Ù` ýñ³ÝëÇ³-
Ï³Ý Ñ»Õ³÷áËáõÃÛ³Ý áõë»ñÇó. ³ñù³ÛÇ ·ÉáõËÁ åÇïÇ å³ïÏ³ÝÇ ³ñù³-
ÛÇÝ: 
 

                                                   
6 Paul Celan, Die Gedichte, S. 89. 
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§ºí ³Ñ³ ÈÛáõëÇÉÁ, ³ÛÝ ÈÛáõëÇÉÁ, áñ ËáõÉ ¿ ³ñí»ëïÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, ë³-
Ï³ÛÝ É»½áõÝ ½·áõÙ ¿ áñå»ë ÁÝÏ³É»ÉÇ ³ÝÓáí ûÅïí³Í ÙÇ µ³Ý: Ü³ ³Ûëï»Õ 
¿ Çñ ³Ýëå³ë»ÉÇ §Î»óó»° ³ñù³Ý¦ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ùµ: 

²Ñ³ Ëáëù, áñ Ý»ïí³Í ¿ åÇ»ëÇ ³í³ñïÇÝ µ»ÙÇó (ÇëÏ µ»Ù ¿ ³ñÛáõ-
Ýáï ÷³Ûï³Ù³ÍÁ): 

ê³ Ñ³Ï³Ëáëù ¿, Ëáëù, áñÁ ÏïñáõÙ ¿ §Ã»ÉÁ¦, Ëáëù, áñÝ ³ÛÉ¨ë ãÇ 
ËáÝ³ñÑíáõÙ §å³ïÙáõÃÛ³Ý ßù»ñÃ³ÛÇÝ í³ñ·³ÓÇ»ñÇ¦ ³é³ç, ë³ ³½³-
ïáõÃÛ³Ý ³Ïï ¿: ê³ ù³ÛÉ ¿¦ 7: 

 
²Û¹åÇëÇ É»½áõÝ ãÇ ËáÝ³ñÑíáõÙ, ë³Ï³ÛÝ ¹³ ÑÝ³ñ³íáñ ¿ ¹³éÝáõÙ 

Ñ»Ýó ³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ Ëáë»ÉÇë ¨ É»½íÇ Ù»ç ÇÝã-áñ µ³Ý Ï³Ù ³í»ÉÇ 
ßáõï ÇÝã-áñ Ù»ÏÁ ³ÝËáõë³÷»ÉÇáñ»Ý ËáÝ³ñÑíáõÙ ¿ ¨ Ã³·³¹ñáõÙ ¿ Çñ 
ËáÝ³ñÑáõÙÁ8:  

²ñù³Ý Ý³ ¿, áõÙ ³é³ç ËáÝ³ñÑíáõÙ »Ý, µ³Ûó áñÁ »ñµ»ù ãÇ ËáÝ³ñÑ-
íáõÙ: ²Ý·³Ù »Ã» ³ñù³Ý (üñ³ÝëÇ³ÛÇ ³ñù³Ý) ÇÝùÁ ²ñ»·³ÏÝ ¿, ÙÇ¨ÝáõÛÝ 
¿, »ñµ»ù ãÇ Ñ»ï¨áõÙ Ù³Ûñ³ÙáõïÇ Ï³ÝáÝÇÝ: âåÇïÇ Ñ»ï¨Ç, ù³ÝÇ áñ Ýñ³ 
ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ Ù³Ûñ³Ùáõïáí ãÇ ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ: ²ñ»·³ÏÇ »ñÏñáõÙ 
³ñ»·³ÏÁ Ù³Ûñ ãÇ ÙïÝáõÙ: ê³Ï³ÛÝ É»½áõÝ ãÇ Ñ³Ý¹áõñÅáõÙ µ³ó³éáõÃÛáõÝ 
³Ý·³Ù ³ñù³ÛÇ Ñ³Ù³ñ, ù³ÝÇ áñ É»½áõÝ ³í»ÉÇ µ³ñÓñ ¿, ù³Ý ó»ñ»ÏÝ áõ 
·Çß»ñÁ ¨ ù³Ý ³Ù»Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ. É»½íÇ ÑÇÙùÁ Ã»ùáõÙÝ»ñÝ »Ý, ÇëÏ ³ñ-
ù³Ý Ã»ùíáõÙ-ËáÝ³ñÑíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ·ÉË³ïí»ÉÇë: ´³Ûó ã¿± áñ ³Û¹ å³ÑÇÝ 
Ý³ ³ÛÉ¨ë ³ñù³ ã¿, ¨ ëÏ½µáõÝùáñ»Ý Ñ»Ýó ³Û¹ å³ÑÇÝ ³ñù³ ¿ ¹³éÝáõÙ ¨ 
Ã³·³¹ñíáõÙ ¿ Ù»Ï áõñÇßÁ:  

 
§²Ûëï»Õ Ï³ ÝíÇñáõÙ ³µëáõñ¹Ç ³ñù³Û³Ï³Ý Ù»ÍáõÃÛ³ÝÁ¦9: 
 
 Â³·³¹ñí³Í ³µëáõñ¹Á Ã³·³¹ñí³Í Abgrund-Ý ¿ Ï³Ù` áñ ÝáõÛÝÝ ¿, 

ËáÝ³ñÑÙ³Ý Ã³·³¹ñáõÙÁ: È»½áõÝ Ã³·³¹ñáõÙ ¿ ËáÝ³ñÑáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù 
³Ûë ¨ ÙÇ³ÛÝ ³Ûë ¹»åùáõÙ »ñµ»ù ã»Ý ËáÝ³ñÑíÇ §å³ïÙáõÃÛ³Ý ßù»ñÃ³ÛÇÝ 
í³ñ·³ÓÇ»ñÇ¦ ³é³ç: ´³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý É»½áõÝ Ã³·³¹ñáõÙ ¿ í»ñç³íáñ 
·áÛáõÃÛ³Ý ³ÝËáõë³÷»ÉÇ ËáÝ³ñÑáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù í»ñ³óÝáõÙ »Ý É»½íÇ ³-
í³Ý¹³Ï³Ý ³µëáÉÛáõïÁ ¨ ÑÇÙÝ³íáñáõÙ ³µëáõñ¹Á: ºÃ» É»½áõÝ µ³ÕÏ³-
ó³Í ¿ Ñ³Ù³ï³ñ³Í Ã»ùáõÙÝ»ñÇó, Ç±ÝãÝ ¿ Ë³Ý·³ñáõÙ ¹ñ³ÝóÇó Ûáõñ³-
ù³ÝãÛáõñÇÝ, ù³ÝÇ áñ É»½áõÝ Ùßï³å»ë ³ßï³ñ³ÏÇ ¨ ·»ñ³¹ñáõÃÛ³Ý ³ñ-
ù³Û³Ï³Ý »ñ³½³Ýù, µ³Ûó ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï Ý³¨ ´³µ»ÉáÝ ¿, Ã³·³¹ñáõÃÛáõÝ 
Çñ³·áñÍ»É Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËáÝ³ñÑÙ³Ý áõ Ã»ùÙ³Ý, ÙÇÝã¨ ÇëÏ ß»ÕÙ³Ý Ñ³-
Ù³ñ: ø³ÝÇ ¹»é ³ñù³Ý Ï³Ý·Ý³Í ¿ É»½íÇ Ï»ÝïñáÝáõÙ (ë³ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿, 
ù³ÝÇ ¹»é áõÅÇ Ù»ç »Ý É»½íÇ Ý»ñùÇÝ ÙáÝÇ½ÙÁ ¨ ÙÇ³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝÁ) µáÉáñ 
ËáÝ³ñÑáõÙÝ»ñÁ ÏáñãáõÙ »Ý ÙÇ³·áõÛÝ áõ ÇÝ»ñï ÑáñÓ³ÝáõïáõÙ: ò»É³ÝÁ 
Ó·ïáõÙ ¿ ³ÙáõëÝ³óÝ»É Ã³·Ý áõ ËáÝ³ñÑáõÙÁ, ·ñ»É µ³½Ù³É»½áõ ·ñãáí, 
µ³Ûó ³ÛÝå»ë, áñ ë³ áõÝ»Ý³ Ù³Ûñ»ÝÇ ·ñãÇ »½³ÏÇáõÃÛáõÝ:  
                                                   

7 Paul Celan, Der Meridian und andere Prosa, Frankfurt am Main, 1988, S. 43. 
8 ò»É³ÝÇ åá»½Ç³ÛáõÙ §Ï³Ý·Ý³Í¦ ¨ §ËáÝ³ñÑí³Í¦ ÉÇÝ»Éáõ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ ï»°ë H.-G. Gadamer, Wer bin Ich und wer bist du. Ein Kom-
mentar zu Paul Celans Gedichtfolge Atemkristall, Frankfurt am Main, 1986, ¿ç 107 ¨Ý: 

9 ÜáõÛÝ ï»ÕáõÙ: 
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ÎÑ³Ý¹Çå»Ý µ³Ý³ëï»ÕÍÝ áõ àã áù: Ö³Ï³ï³·ñ³Ï³Ý Ñ³Ý¹ÇåáõÙ, 
×³Ï³ï³·ñ³Ï³Ý Ýß³ÝÇ ï³Ï, µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý Ñ³ëó»áí, ù³ÝÇ áñ ³-
Ù»Ý µ³Ý ÉÍáñ¹í³Í ¿ñ Ñ»Ýó åá»½Ç³ÛÇ É»½íÇ, ³ÝÏñÏÝ»ÉÇ É»½íÇ ËÝ¹ñÇÝ: 
àã áù-Á ÏËÃ³ÝÇ µ³½Ù³ÏÇáõÃÛáõÝÁ, ÇëÏ µ³Ý³ëï»ÕÍÁ, áñÇ Ù»ç É»½í³Ï³Ý 
ÑÝ³½³Ý¹áõÃÛ³Ý »Ý ·³ÉÇë µáÉáñ ËáÝ³ñÑáõÙÝ»ñÇó ³Ù»Ý³Í³Ûñ³Ñ»ÕÝ»ñÁ 
(³Ù»Ý³³ñù³Û³Ï³ÝÝ»ñÁ, ù³ÝÇ áñ ³ñù³ÛáõÃÛ³Ý »ñ³½³ÝùÁ Ý³¨ ³Ù»Ý³-
Í³Ûñ³Ñ»Õ »ñ³½³ÝùÝ ¿), Ï÷áñÓÇ Ñ³í³ï³ñÇÙ ÙÝ³É »½³ÏÇáõÃÛ³Ý µ³-
Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý åë³ÏÇÝ (Ã³·Ç±Ý): 

Ø³Ûñ»ÝÇ É»½áõÝ Ç í»ñçá ³ÛÝ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ ¿, áñÁ Ï³ñÇù ¿ ÉÇÝáõÙ 
Ýí³×»Éáõ ³ÛÝå»ë, ÇÝãå»ë Ýí³×áõÙ »Ý ûï³ñÁ: êï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ, 
³Û¹ ÃíáõÙ Ý³¨ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÙÁ, ³ÝóÝáõÙ ¿ µ³ñ¹ ×³Ý³å³ñÑ: Ø³Ûñ»ÝÇ 
É»½áõÝ ëÏ½µÝ³å»ë ûï³ñáõÃÛáõÝ ¿ ×³Ý³ãíáõÙ ¨ áñå»ë ûï³ñáõÃÛáõÝ 
Ýí³×í»Éáíª ¹³éÝáõÙ ¿ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛ³Ý É»½áõ:  

 
´³Ý³ÉÇ µ³é»ñ – Ù³Ûñ»ÝÇ É»½áõ, ûï³ñ É»½áõ, ³µëáõñ¹, ³ÝÑÇÙÝáõÃÛáõÝ, ´³µ»-

ÉáÝ, ³ñÙ³ï, ³ñ·³Ý¹, ù³Õí³Íù 

 
СЕРГЕЙ СТЕПАНЯН – Опыт анализа стихотворения Пауля Целана 

«Radix, Matrix». – Выдающийся австрийский поэт Пауль Целан, еврей по нацио-
нальности, писал на родном для него немецком языке, не забывая, что это язык 
смертоносной идеологии нацизма. В статье стихотворение Целана «Radix, Matrix» 
иллюстрирует его поэтическую практику. Абсолютизм немецкой стихии пред-
ставляет уникальную по своей абсурдности базу для бытия любой не-немецкой 
сущности. Воплощая замысел поэта, фундаментальные концепты и слова немец-
кого языка постепенно меняются и словно бы перезаряжаются. 

 
Ключевые слова – родной язык, чужой язык, абсурд, безосновность, Вавилон, ко-

рень, чрево, цитата 
 
SERGEY STEPANYAN – Attempt at Analysis of the Poem Radix, Matrix by 

Paul Celan.– The present article aims to illustrate the poetological experience of Paul 
Celan (the poem "Radix, Matrix"), a Jew poet, who keeps writing poems in German, his 
mother tongue (other language). Ideological absolutism of German makes the unique 
absurdity basis for every non-German being. The fundamental concepts and words of 
this language are changed and recharged.  

 
Key words – mother tongue, foreign language, absurd, groundlessness, Babel, root, womb, 

quotation




